ДОГОВОР АРЕНДЫ № 67-04.1/____
дорожно-строительной техники (с предоставлением услуг по управлению и технической эксплуатации техники)

«_____» ___________ 2017 г.

Акционерное общество «Башкиравтодор» (АО «Башкиравтодор») именуемое в дальнейшем «Арендатор» в лице заместителя генерального директора по общим вопросам Караваева Дмитрия Витальевича, действующего на основании доверенности от 20.03.2017 г. № 09юр/332, и _______________________________________________, именуемое в дальнейшем «Арендодатель» в лице_________________________________________., действующего на основании ______________________________, вместе именуемые «Стороны», заключили настоящий Договор аренды о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Арендодатель предоставляет Арендатору во временное владение и пользование с оказанием услуг по управлению и технической эксплуатации дорожно-строительную технику (далее – Техника) с экипажем в соответствии с актом приема-передачи техники, являющимся неотъемлемым приложением к настоящему договору (Приложение № 1), в котором указаны: адрес передачи техники, название, марка, модель, государственный регистрационный знак, № и дата паспорта транспортного средства.

1.2. Техника используется в соответствии с назначением.
1.3. Предоставляемая в аренду техника принадлежит Арендодателю на праве собственности, что подтверждается ______________________________________________
2. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

2.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует до 31.12.2017 г.
2.2. Передача техники Арендатору и ее возврат Арендодателю подтверждаются составлением акта приема-передачи и акта возврата (Приложение № 2), подписываемых надлежаще уполномоченными представителями сторон (паспорт, доверенность).
3. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА СТОРОН

3.1. Арендодатель обязуется:

3.1.1. По письменным заявкам АО «Башкиравтодор», в которых прописывается дата, время и место подачи Техники, по акту приема-передачи, составленному уполномоченными представителями сторон, передать технику Арендатору в состоянии, необходимом для ее использования в соответствии с назначением, указанным в п. 1.2 настоящего Договора, со всеми принадлежностями и относящейся к ней документацией, перечисленными в акте приема-передачи (Приложение № 1). Передаваемая техника перед передаче ее Арендатору должна пройти ТО, находится технически исправном и надлежащем санитарном состоянии, пригодном для его эксплуатации в производственных целях согласно назначению.
3.1.2.   Арендодатель за свой счет заправляет Технику горюче-смазочными материалами и техническими жидкостями необходимыми для эксплуатации. 

3.1.3.  Арендодатель за свой счет обязуется доставить Технику согласно письменной заявки Арендатора в пределах Республики Башкортостан.
3.1.4. Оказывать Арендатору услуги по управлению и технической эксплуатации Техники и предоставить работников, обладающих необходимыми знаниями и квалификацией, для осуществления управления техникой. Оплата труда работников, оплата проживания работников управляющих техникой, предоставленной в аренду, осуществляется Арендодателем.

3.1.5. Обеспечить нормальную и безопасную эксплуатацию техники в соответствии с ее назначением, указанным в п. 1.2 настоящего договора, и указаниями Арендатора, предоставлять в необходимых количествах масло, иные расходные материалы и при необходимости производить своими силами и за свой счет текущий и капитальный ремонт Техники.
3.1.6. Иметь в наличии технику в количестве, требуемом АО «Башкиравтодор», что подтверждается копиями ПСМ / ПТС, либо копией Свидетельства о регистрации ТС.

3.1.7. Страховать своими силами и за свой счет технику и/или ответственность за ущерб, который может быть причинен ею или в связи с ее эксплуатацией.

3.1.8. Производить за свой счет капитальный ремонт переданной в аренду Техники. 

Капитальный ремонт должен производиться в разумный срок.

Нарушение арендодателем обязанности по производству капитального ремонта дает арендатору право по своему выбору:

произвести капитальный ремонт, предусмотренный договором или вызванный неотложной необходимостью, и взыскать с арендодателя стоимость ремонта или зачесть ее в счет арендной платы;

потребовать соответственного уменьшения арендной платы;

потребовать расторжения договора и возмещения убытков.

3.1.9. Предоставить на сдаваемую в аренду технику надлежаще заверенные копии талонов ТО и полисов ОСАГО.
3.1.11.  Владеть достаточным количеством машин и механизмов для оказания услуг в полном объеме и  при необходимости за свой счет своевременно приобретать все необходимое для исполнения настоящего договора.

3.1.12. В случае выбытия Техники по технической неисправности или иным причинам заменить его другим.

3.1.13. Сдаваемая в аренду Техника должная быть оснащена устройствами спутниковой навигации на базе сотовой связи GSM/GPRS со спутниковым навигационным приемником.

3.1.14. Арендодатель обязан за свой счет обеспечить автоматизированную передачу пространственных координат техники на сервер  Арендатора и самостоятельно следить за состоянием БНСО, а также своевременно выявлять и устранять сбои при работе оборудования.

3.1.15. В случае, если в процессе проведения работ БНСО вышел из строя, то не позднее дня, следующего за выходом БНСТ из строя, письменно уведомить об этом Арендатора, с указанием, момента возникновения неисправности (здесь и далее моментом возникновения неисправности считать время последней фиксации координат, переданных с помощью БНСО на сервер Арендатора), номер государственной регистрации транспортного средства, идентификационного номера прибора БНСО.

3.2. Арендатор обязан:

3.2.1. Принять технику от Арендодателя по акту приема-передачи, составленному уполномоченными представителями сторон.

3.2.2. Своевременно уплачивать арендную плату за пользование техникой.

3.2.3. Давать правомерные указания работникам Арендодателя, осуществляющим эксплуатацию техники.

3.2.4. Эксплуатировать Технику в соответствии с ее назначением, указанным в п. 1.2 настоящего договора не более 10 часов в сутки.
3.2.5. В течение 3 (трех) дней после окончания срока договора аренды, указанного в п. 2.1 настоящего договора, возвратить арендованную технику Арендодателю в состоянии, необходимом для ее использования с учетом нормального износа.

3.2.6. Выполнять иные обязанности по настоящему договору.

3.3. Доставку техники до места передачи производит Арендодатель.
3.4. Арендодатель обязан выдать своему представителю доверенность на право подписания актов приема-передачи с обязательным предоставлением заверенной копии этой доверенности Арендатору.
3.5. Интересы по настоящему договору со стороны Арендатора представляют филиалы АО «Башкиравтодор».
3.6. Арендатор оставляет за собой право принимать работы с использованием техники оснащенной БНСО только при наличии подтверждённой информации в ПО Арендатора.

3.7. При выходе из строя БНСО Арендатор принимает выполненные работы Арендодателя только при наличии фото фиксации или видеофиксации. Арендатор имеет право не принимать выполненные работы при неработающим БНСО  после окончания текущих астрономических суток (23ч.59мин., UTC+5).
4. РАСЧЕТЫ ПО НАСТОЯЩЕМУ ДОГОВОРУ

4.1. Арендная плата по настоящему договору составляет 

	№
	Наименование
	Кол-во, ед.
	Цена, руб./мото/ч. с НДС

	1
	МАЗ 5516 А (самосвал, г/п 20т.), либо аналог
	1
	

	2
	КАМАЗ (полуприцеп, 6*6, г/п 20 т.), либо аналог
	3
	

	3
	Кран-манипулятор DaewooUltra (стрела 23 м., грузоподъемность 15 тонн, борт 2,45*9,60), либо аналог
	1
	

	4
	Кран   стреловой на шасси  КАМАЗ (6*4, стрела 31 метр, г/п 25 тонн), либо аналог   
	1
	

	5
	Кран   стреловой на шасси  Урал(6*6, стрела 31 метр, г/п 25 тонн), либо аналог        
	1
	

	6
	Экскаватор HITACHIZX330LC-3G, либо аналог
	1
	

	7
	Экскаватор HITACHIZX200LC-3G, либо аналог
	1
	

	8
	Экскаватор-погрузчик KomatsuWB93S-5EO(гидромолот, вибротромбовка, ямобур), либо аналог
	1
	

	9
	Экскаватор-погрузчик NEW HOLLAND, либо аналог
	1
	

	10
	Трал ЧМЗАП (г/п 50 т, тягач MAN 33.440, 6*6), либо аналог
	2
	

	11
	Трал ЧМЗАП (г/п 25 т, тягач КАМАЗ-65225, 6*6), либо аналог
	1
	

	12
	Трал ЧМЗАП (г/п 40 т тягач КАМАЗ-65225, 6*6), либо аналог
	1
	

	13
	Трал, площадка УРАЛ-44202 – 3511 – 82, либо аналог
	2
	

	14
	Трал, площадка  Краз  6443, либо аналог
	1
	

	15
	Манипулятор NissanAtlas ( г/п 3.5т, стрела 7м), либо аналог
	1
	

	16
	Пилобар на шасси МТЗ-82, либо аналог
	1
	

	17
	Самосвалы ШАХМАН 6*6, ХОВО, ДОГФЕНГ, либо аналог
	5
	

	18
	Погрузчик фронтальный SD-200 объем ковша 2метра куб., либо аналог
	1
	


4.2. Арендная плата уплачивается Арендатором в течение 30 (тридцати) календарных дней с момента подписания акта выполненных услуг и включает в себя все возможные расходы Арендодателя, связанные с исполнением условий договора, в том числе обслуживание техники, НДС и других обязательных платежей в соответствии с законодательством РФ.
4.3. В случае не эксплуатации Техники (далее простоя Техники) по причине ее поломки часы простоя Техники Арендатором не оплачиваются, составляется соответствующий Акт.
4.4. Максимальная сумма договора 10 000 000,00 руб. (десять миллионов) рублей 00 коп. с учетом НДС.
4.5. В связи с производственной необходимостью максимальная сумма договора, предусмотренная п. 4.4 настоящего Договора, может быть увеличена по согласованию Сторон в виде дополнительного Соглашения к настоящему Договору.
4.6. Арендатор оставляет за собой право выбрать не полный объем требуемых услуг от Арендодателя. 
5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

5.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему договору стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

5.2. В случае гибели или повреждения арендованной техники Арендатор обязан возместить Арендодателю причиненные убытки, если последний докажет, что гибель или повреждение техники произошли по обстоятельствам, за которые Арендатор отвечает в соответствии с законом или настоящим договором.

5.3 Стороны договорились о неприменении положений ст. 317.1 Гражданского кодекса РФ.

5.4 Арендодатель отвечает за недостатки сданной в аренду Техники, полностью или частично препятствующие пользованию ее, даже если во время заключения договора аренды он не знал об этих недостатках.

При обнаружении таких недостатков арендатор вправе по своему выбору:

потребовать от арендодателя либо безвозмездного устранения недостатков, либо соразмерного уменьшения арендной платы, либо возмещения своих расходов на устранение недостатков;

непосредственно удержать сумму понесенных им расходов на устранение данных недостатков из арендной платы, предварительно уведомив об этом арендодателя;

потребовать досрочного расторжения договора.

Арендодатель, извещенный о требованиях арендатора или о его намерении устранить недостатки Техники за счет арендодателя, может без промедления произвести замену предоставленной арендатору Техники другой аналогичной Техники, находящейся в надлежащем состоянии, либо безвозмездно устранить недостатки Техники.

Если удовлетворение требований арендатора или удержание им расходов на устранение недостатков из арендной платы не покрывает причиненных арендатору убытков, он вправе потребовать возмещения непокрытой части убытков.
5.5. В случае нарушения (ий) Арендодателем требований НК РФ, проявившегося (ихся) в неуплате или неполной уплате налога на добавленную стоимость, что повлекло за собой отказ соответствующих налоговых органов в возмещении предъявленной Арендодателем Арендатору при приобретении Продукции (товаров, работ и услуг) суммы НДС, Арендодатель обязуется по требованию Арендатора возместить сумму не принятого в возмещению НДС согласно поданной в соответствующие налоговые органы налоговой декларации, а также все убытки, штрафные санкции, неустойки.

6. ПОРЯДОК И ИЗМЕНЕНИЯ И РАСТОРЖЕНИЯ НАСТОЯЩЕГО ДОГОВОРА

6.1. Условия настоящего договора имеют одинаковую юридическую силу для Сторон договора.

6.2. Любые изменения и дополнения к настоящему договору действительны при условии, если они совершены в письменной форме и подписаны надлежаще уполномоченными на то представителями Сторон.

6.3. Настоящий договор составлен в одном экземпляре, подписан  усиленной квалифицированной электронной подписью Сторон. В случае необходимости настоящий Договор может быть подписан Сторонами на бумажном носителе.
6.4. При изменении реквизитов, а также в случаях реорганизации и ликвидации стороны обязаны в течение 5 (пяти) дней уведомить друг друга о произошедших изменениях.

В случае неизвещения (несвоевременного извещения) об изменении адресов все уведомления, направленные по адресам, указанные в Настоящем Договоре, считаются надлежащим уведомлением Сторон.

В случае, если Арендодатель изменил свои реквизиты и не уведомил об этом Арендатора, а также в случае, если Арендодатель предоставил свои неправильные реквизиты, то он несет ответственность перед Арендатором в виде штрафа в размере 5000 руб. Отсутствие со стороны Арендодателя уведомления об изменениях в реквизитах или в случае неправильного указания своих реквизитов является для Арендатора основанием освобождения от ответственности за просрочку оплаты за выполненные работы по настоящему Договору.

6.5. Расторжение Договора возможно в соответствии с законодательством Российской Федерации.

7. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

7.1.Стороны настоящим подтверждают, что существенная часть информации, которой они обмениваются в рамках подготовки, а также после заключения настоящего Договора, носит конфиденциальный характер, являясь ценной для Сторон и не подлежащей разглашению, поскольку составляет служебную и/или коммерческую тайну, имеет действительную и потенциальную коммерческую ценность в силу ее неизвестности третьим лицам, к ней нет свободного доступа на законном основании.

7.2. Никакая такая информация не может быть разглашена какой-либо из Сторон каким бы то ни было другим лицам или организациям без предварительного письменного согласия на это другой Стороны в течение срока действия настоящего Договора.

7.3. Каждая Сторона обязана принимать все разумные меры, необходимые и целесообразные для предотвращения несанкционированного раскрытия конфиденциальной информации. При этом принимаемые меры должны быть не менее существенны, чем те, которые Сторона принимает для сохранения своей собственной информации подобного рода.

7.4. Порядок применения положений о конфиденциальности, а также условия: о неразглашении третьим лицам конфиденциальной информации, об обеспечении в отношении переданной информации режима конфиденциальности с указанием срока его действия, о порядке соблюдения режима конфиденциальности в случае реорганизации или ликвидации компании-контрагента (стороннего лица), об обязанности стороннего лица незамедлительно сообщить о ставшем ему известном факте разглашения или угрозы разглашения, о незаконном получении или незаконном использовании конфиденциальной информации третьими лицами, об ответственности контрагента (стороннего лица) за разглашение конфиденциальной информации, о снятии режима конфиденциальности с информации в связи с необходимостью ее последующего раскрытия в соответствии с действующим законодательством или иными обязательствами сторон, об обязанности использовать конфиденциальную информацию только в тех целях, для которых она передается, устанавливаются в соглашение о конфиденциальности, которое является неотъемлемой частью настоящего Договора.
8. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

8.1. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.

8.2 Уступка прав требования третьим лицам без согласования сторон по настоящему договору не допускается.

8.3. Споры, возникающие, в период действия договора рассматриваются в Арбитражном суде Республики Башкортостан.

8.4. В целях урегулирования спора стороны предусматривают обязательный претензионный порядок регулирования спора. Претензия направляется другой стороне заказным письмом с уведомлением по юридическому адресу. Ответ на претензию должен быть направлен в течение 15 дней с момента получения другой стороной
9. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение своих обязательств по настоящему Договору, если их исполнению препятствует чрезвычайное и непредотвратимое при данных условиях обстоятельство (непреодолимая сила). В этом случае сторона, для которой возникли такие обстоятельства, обязана сообщить об этом другой стороне в разумные сроки, предоставив подтверждающие документы из компетентных органов.
10. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА

10.1 При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или достигнуть неправомерные цели.

10.2. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача / получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.

10.3. В случае возникновения у одной из Сторон подозрений, что произошло или может произойти нарушение любого из вышеуказанных условий, соответствующая Сторона обязуется незамедлительно уведомить в письменной форме о ставшем известном факте неправомерных действий другую Сторону, и при необходимости, по запросу предоставить дополнительные пояснения и необходимую информацию (документы).

10.4. В случае если указанные неправомерные действия работников одной из Сторон, ее аффилированных лиц или посредников, установлены вступившим в законную силу решением (приговором) суда, другая Сторона имеет право в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего Договора, путем направления письменного уведомления о расторжении Договора. Сторона, являющаяся инициатором расторжения настоящего Договора по указанным основаниям, вправе требовать возмещения реального ущерба, возникшего в результате такого расторжения.
11. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

11.1. Во всем остальном, не предусмотренном настоящим Договором, стороны будут руководствоваться действующим законодательством Российской Федерации.

11.2. Любые изменения и дополнения к настоящему Договору действительны при условии, если они совершены в письменной форме и подписаны надлежаще уполномоченными на то представителями сторон.

11.3. В случае реорганизации какой-либо из сторон ее права и обязанности по настоящему Договору переходят к ее правопреемнику.

11.4. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из сторон.

11.5. Приложение к Договору:

         11.5.1. Акт приема-передачи дорожно-строительной техники (Приложение № 1)
11.5.2. Акта возврата дорожно-строительной техники (Приложение № 2)
12. УСЛОВИЯ БАНКОВСКОГО СОПРОВОЖДЕНИЯ

14.1. В соответствии с муниципальным контрактом № 0101200009517000686_314227 от 29.05.2017 года осуществляется банковское сопровождение, в связи с чем субподрядчик обязан:

14.1.1 осуществлять расчеты, связанные с исполнением обязательств по договору, на отдельном счете, открытом в банке, осуществляющем банковское сопровождение договора.

14.1.2. предоставлять Генеральному подрядчику и банку сведения о привлекаемых им в рамках исполнения обязательств по договору Субсубподрядчиках (полное наименование Субсубподрядчика, его местонахождение, телефоны руководителя и главного бухгалтера, идентификационный номер налогоплательщика и код причины постановки на учет) в срок не позднее 10 (десяти) дней с момента заключения договоров с Субсубподрядчиками.

14.2. Генеральный подрядчик обязан оплачивать выполненные Работы по договору на отдельный счет        
13. АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	Арендатор 

АО «Башкиравтодор»

	Адрес
	450078, Республика Башкорстан,  г. Уфа, ул. Кирова, 128А

	Телефон
	8(347) 262 51 00, 262 55 55

	ОГРН
	1100280001216

	ИНН/КПП
	0274144861/027401001

	Банковские реквизиты
	Ф-л Банка ГПБ (АО) в г.Уфе,  Р/с 40702810600250003683,

 К/с 30101810300000000928, БИК 048073928

	Арендодатель

____________________

	Адрес
	

	Телефон
	

	ОГРН
	

	ИНН/КПП
	

	Банковские реквизиты
	


ПОДПИСИ СТОРОН:

	Арендатор
	Арендодатель

	Должность
	
	Должность
	

	Ф.И.О
	
	Ф.И.О.
	

	Полномочие
	
	Полномочие
	

	Подпись
	
	Подпись
	

	Место печати
	
	Место печати
	

	Дата
	«____»___________2017г.
	Дата
	«____»___________2017г.


Приложение № 1

к договору №67-04.1./________

от _________________  2017г.
Акт

приема-передачи дорожно-строительной техники
Акционерное общество «Башкиравтодор» (АО «Башкиравтодор») именуемое в дальнейшем «Арендатор» в лице заместителя генерального директора по общим вопросам Караваева Д.В., действующего на основании доверенности от 20.03.2017 г. № 09юр/332 и ___________________________________, именуемое в дальнейшем «Арендодатель» в лице __________________________, действующего на основании_____________________________, вместе именуемые «Стороны», подписали настоящий акт о нижеследующем:

1. Арендодатель, в соответствии с условиями Договора аренды дорожно-строительной техники (с предоставлением услуг по управлению и технической эксплуатации техники) № _______ от "______" ________ 2017г., передает, а Арендатор принимает дорожно-строительную технику согласно нижеуказанной описи.
2. Состояние указанной дорожно-строительной техники на момент передачи удовлетворительное, претензий у принимающей Стороны нет.
3. Опись строительных машин:
	N п/п
	Наименование строительных машин
	Количество
	Марка, модель
	Государственный регистрационный знак
	№ и дата паспорта транспортного средства

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	

	16
	
	
	
	
	

	17
	
	
	
	
	

	18
	
	
	
	
	


4. Настоящий Акт составлен в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.

Арендатор                                                                                    Арендодатель
_________________/_________/                                               _________________/_________/

Приложение № 2

к договору №67-04.1./______
от ___________________ 2017г.
Акт возврата
дорожно-строительной техники
Акционерное общество «Башкиравтодор» (АО «Башкиравтодор») именуемое в дальнейшем «Арендатор» в лице заместителя генерального директора по общим вопросам Караваева Д.В., действующего на основании доверенности от 20.03.2017 г. № 09юр/332 и ___________________________________, именуемое в дальнейшем «Арендодатель» в лице __________________________, действующего на основании_____________________________, вместе именуемые «Стороны», подписали настоящий акт о нижеследующем:
1. Арендатор, в соответствии с условиями Договора аренды дорожно-строительной техники (с предоставлением услуг по управлению и технической эксплуатации техники) № _______ от "______" ________ 2017г., передает (возвращает), а Арендодатель принимает дорожно-строительную технику согласно нижеуказанной описи.

2. Состояние указанной дорожно-строительной техники на момент передачи (возврата) удовлетворительное, претензий у принимающей Стороны нет.

3. Опись строительных машин:

	N п/п
	Наименование строительных машин
	Количество
	Марка, модель
	Государственный регистрационный знак
	№ и дата паспорта транспортного средства

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	

	16
	
	
	
	
	

	17
	
	
	
	
	

	18
	
	
	
	
	


4. Настоящий Акт составлен в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.

Арендатор                                                                                    Арендодатель

_________________/_________/                                               _________________/_________/
